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San Pedro cartacushan 2
Tantiyacunanchipaj:
Pedro cay cartata isquirbiran Israel

irmänucunaman. Paycuna juclä marcacunaćhu
tiyarcaycaran. Chaymi wañuy jananćhu captin,
irmänucunata shacyächinanpaj yapay cartacuran.
Pedrupita musyayta munar, Pedro cartacushan 1
jallarinanta liguinqui.
Wañuy jananćhu captin, Pedro yapay

cartacuran irmänucuna Tayta Diosninchipa
shiminta mana jungananpaj, Tayta Diosninchita
wiyacur cawananpaj, pantachicujcunapa
shiminta mana ćhasquinanpaj.
Pedro isquirbiran:
Shiminta wiyacunanpaj Tayta Diosninchi
yanapänanpita: 2 San Pedro 1.1–11.

Wañuy jananćhu caycashanpita, Jesúswan tin-
cushanpita, Tayta Diosninchipa shiminta
wiyacur cawananpita: 2 San Pedro 1.12–21.

Pantachicujcunapa shiminta mana
ćhasquicunanpita, pantachicujcunata Tayta
Diosninchi ñacachinanpita: 2 San Pedro 2.1–
22.

Pantachicujcuna llullapashanpita, mana
yarpashpita Jesús cutimunanpita, Tayta
Diosninchipa shiminta mana jungallar
cawananpita: 2 San Pedro 3.1–18.

Pedrowamayashan
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1 Irmänucuna, nuwa Simón Pedro, Washäcuj
Jesúspa mandu-rurajnin cashpä, caćhan cashpä
cartacallämü.
Ima allish jamcunapis Jesucristupa shiminta

ćhasquicushcanqui. Payga Tayta Diosninchi,
Washäcujninchi. Quiquin camacächisha
jamcunatapis, caćha-masintïta Tayta Diosninchi
alli ñawinpa ricamänanchipaj.

2 Cananga Tayta Diosninchi llaquipay-
culläshunqui. Alli cawayman ćhurayculläshunqui.
Waran-waran Tayta Diosninchipa maquinćhu
cawar, Taytanchi Jesúspa maquinćhu
cawar, shungun yarpashantapis sumaj
tantiyacushuwan.

Tayta Diosninchipa shungun imanuy cashanta
tantiyachicushan

3 Munayniyuj cashpan Tayta Diosninchi
yanapaycämanchi shungunta tantiyacunanchipaj,
shungun munashannuy cawananchipaj.
Munayniyuj cashpan, alli shungu cashpan
maquinćhu puriycächimanchi.

4 Quiquinmi tucuy-jinanpa yanapaycämanchi.
Aunishanta ćharcur, shungunman tincunanchipaj,
jucha aparicuypita witicunanchipaj yana-
paycämanchi.

5 Chaymi payman sumaj yupachicushuwan.
Yupachicurna, cuyay-munaypaj cawashuwan.
Cuyay-munaypaj cawarna, Tayta Diosninchi pï
cashantapis sumaj tantiyacushuwan.

6 Sumaj tantiyacurna, munashallanchita ama
rurashuwanchu. Munashallanchita mana ru-
rarna, mana yamacällar Tayta Diosninchiman
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yupachicushuwan. Mana yamacällar yupachi-
curna, Tayta Diosninchipa shungun munashal-
lanta rurashuwan.

7 Shungun munashallanta rurarna,
irmänunchiwanpis llaquipänacärishuwan.
Llaquipänacuycarna, runa-masinchicunatapis
llapan shungunchiwan llaquipäshuwan.

8 Willapashajcuna shunguyquiman ćhayash
captin, Taytanchi Jesucristupa shimintapis
allipämi ćhasquicushcanqui. Chaura allillata
rurarna cawanquipaj. Chaymi jampaj pipis
mana ningachu: «Manacajllapaj Jesúspa shiminta
ćhasquicusha. Shungun munashantapis mana
ruranchu.»

9 Willapäcushäta mana ćharcujcunam ichanga
japra runa mana tantiyaj-jina caycan. Jucha
aparicushanta Tayta Diosninchi jungashantapis
mana yarparannachu.

10 Irmänucuna, Tayta Diosninchi acra-
cushushayquipis, maquinćhu cawashayquipis
musyacänanpaj payta manchapacur cawan-
quiman. Maquinpita ama witicunquichu. Mana
witicur, juchacuymanpis mana ćhayanquipächu.

11 Taytanchi Jesucristu Washämajninchi.
Paypa maquinćhu cawanayquipaj mana
sasächicunquipächu. Maquinćhu imay-
imaycamanpis cawanayquipaj quiquin Tayta
Diosninchi cushish ćhayachishunquipaj.

Tayta Diosninchipa shimintawiyacushun
12 Chaymi: «Llapanta tantiyacushcä» niptiquisi,

tantiyaycächishayqui Tayta Diosninchipa shiminta
sumaj wiyacunayquipaj.
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13 Alli cawanayquipaj cawashäcaman
piñacuycäshayqui.

14 Wañuy janäćhüna. Tayta Jesús musyachi-
masha: «Shuntacunajpajwallcallana pishin» nir.

15 Ichanga llapanta tantiyacunayquipaj suma-
jraj piñapäshayqui. Chayrämiwañucuptïpis, shimïta
yarparanquipaj.

Tayta Diosninchipa maquinćhu cawananpaj
willapashan

16 «Washäcuj Jesús munayniyuj. Cutimunga»
nir willapäcushäga mana ninshi-ninshillachu.
Munayniyuj cashanta musyä. Ñawïwanraj achic-
achicyaycajman ticracurishanta nuwacuna
ricarä.

17 Tayta Diosninchi alliman ćhuraran. Allićhu
jurguran. Quiquin munayniyuj Tayta Diosninchi
nimuran: «Payga cuyay Wawämi. Shungüman tin-
cuptin, acracushcä.»

18 Rinrïwan nuwacuna wiyarä. Jirca puntaćhu
juturpaycaptï, Tayta Diosninchi rimamuran.

19 Chaymi cananraj unay willacujcuna ri-
mashanman sumaj yupachicunchi. Rimashanga
achqui-yupay achicyapaycämanchi rimashanta
tantiyacunanchipaj. Sumaj wiyacunanchi Jesús
cutimunan junajcaman. Cutimur, waraj istrïlla-
yupay cushicachimäshunpaj. Shungunchipis
achicyacäcunga.

20 Chaypis sumaj tantiyacunquiman. Unay
willacujcuna rimashanta pipis shungun
munashannuylla mana tantiyachicunmanchu.

21 Willacujcuna mana quiquillanpitachu
willapäcuran. Mana umallanpitachu isquirbiran.
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Manchäga Espíritu Santu rimachiptin, Tayta
Diosninchipa shiminta willapäcuran.

2
Pantachicujcunapita rimashan

1 Sumaj tantiyacushun. Israel marcaćhüpis:
«Tayta Diosninchipa willacujnin cä» nir
waquin runacuna quiquin yarpashallanta
imatapis yaćhachiran. Canan wichanpis waquin
irmänunchicuna pantachicur puriycan. Pan-
tachicur, manacajcunallata yaćhachishunquipaj.
Paycunapis rantish-yupay caycaptinsi, Taytanchi
Jesústa wasguipan. Payga washänan-raycur
wañuyman ćhayasha. Payta wasguirmi ichanga,
quiquinpita juclla ushyacayman ćhayanga.

2 Pantachicujcuna juchata aparicur purishanta
achcaj yaćhacunga. Chayta ricar, Tayta Dios-
ninchipa wawancunatapis waquin runa pampa-
man ćhuranga.

3 Jillayniquita ushyapäshunayqui-cashallan
imatapiswillapäshunquipaj. Chay-niraj cashanpita
ñacaypita mana jishpingachu. Chayman
ćhayananpaj unaypita-pacha Tayta Diosninchi
camacächiran.

4Manawiyacuj anjilcunatapis TaytaDiosninchi
mana llaquiparanchu. Manchäga chacaj
pachaman jaycuriran. Cay pacha ushyacänan
junajcaman wićhgaycuran. Chay junajraj juchanta
jurgapanga.

5Noé cawashanwichanpis juchaćhu arujcunata
Tayta Diosninchi mana llaquiparanchu. Ricay
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ñawinćhu Noélla alli cawaran. Payga marca-
masincunatawillaparan Tayta Diosninchitaman-
chapacur alli cawananpaj. Marca-masincunam
ichanga mana wiyacuranchu. Chaymi Tayta
Diosninchi Noéllata janćhis castantinta jishpichi-
ran. Juchaćhu arujcunatam ichanga yacuwan il-
larachiran.

6 Sodoma marcawan Gomorra marca runa-
cunatapis Tayta Diosninchi ushyaypa ushyaran.
Ućhpayashancaman rupachiran jipa runacuna rica-
cunanpaj.

7 Lottam ichanga Sodoma marcapita jishpichi-
ran. Payga Tayta Diosninchipa shungun mu-
nashannuy cawaran. Sodoma runacuna juchata
aparicullar cawaptin, marca-pingay cawaptin,
Lot sumaj llaquicuran.

8Waran-waran jucha aparicushanta ricar, ma-
yar, shungunpis nanasharaj.

9 Sumaj tantiyacushun. Maquinćhu cawajcu-
nata Tayta Diosninchi ñacaypita jishpichinanta
musyanchi. Juchaćhu arujcunatam ichanga
ñacaycächin ushyacay junaj ćhayamunancaman.

10 Sumaj ñacachinga warminar, runanar marca-
pingayćhu cawajcunata, shimillan atipashcunata.
Chay pantachicujcunapa manchapacuynillanpis
mana canchu. Janaj pachaćhu tiyaj anjilcunatapis
ashllir ushyan.

11 Anjilcunam ichanga sumaj munayniyuj cay-
carsi, mana pitapis pampaman ćhuranchu. Tayta
Diosninchipa ñaupanćhu caycar, pantachicujcu-
natasi mana rimapanchu.

12 Chaura uywacuna yarpayniynaj cawashan-
jina pantachicujcunapa yarpayninpis mana can-
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chu. Paycuna shungun munashallanta imatapis
ruran. Alli-tucursi imata rimashantapis mana
tantiyanchu. Uywa-yupay ñacanallanpaj yurisha.
Uywata wañuchishan-jinawañuyman ćhayanga.

13 Runa-masinta ushyapashanpita ñacayta
taringa. Waran-waran runapa ricay
ñawinćhu juchata aparicullar cushish
cawan. Irmänucunawan micupacunayquipaj
jutucaptiquipis, paycuna pingaypaj jucha
rurashancunata rimar asicaćhan.

14 Ricashan warmita munapan. Jucha
aparicuyta mana yamacanchu. Lluta
runacunatapis yaćhachin juchata aparicunanpaj.
Runa-masinpa imancunatapis jićhur ushyan.
Pasaypa juyu runa.

15 Tayta Diosninchipa shiminta musyaycarsi,
manawiyacunchu. BosorpawamranBalaam-jina
jillay-raycullar llutanta ruran.

16 Balaam llullacuj aywaycaptin, ćhina bürun
piñacuran. Upa yarpayninwan aywaycaptin,
mićharan.

17 Pantachicujcuna chaquish pucyu-jina,
pacacuj pucutay-jina pantachicun. Yananyaycaj
chacajman Tayta Diosninchi wićhgangapaj.

18 Alli-tucullar, yaćhaj-tucullar, paycuna imat-
apis riman. Warmi-paćha runa-paćha canal-
lanpaj pitapis shacyächin: «Tayta Diosninchi ca-
macächisha» nir. Pipis juchapita chayraj wana-
cush caycaptinpis, yapay juchaman cutinanpaj
shimiyan.

19 Jananmanpis nin: «Jucha mana maquichaca-
manchichu.» Chaypis jucha aparicuyllaćhu arun.
Juchaćhu arujcuna supaypamaquinćhu cawan.
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20 Chaymi pipis: «Taytanchi Jesucristupa
maquinćhu cawä. Payga Washämajninchi»
nir supaypa maquinpita jishpishana cawan.
Juchaćhüpismana arunnachu. Juchaman cutirmi
ichanga, juyupana juyuyacäcun. Ñaupapitapismas
juchata aparicun.

21 Tayta Diosninchipa shiminta musyaycar
pampaman ćhuranallanpaj ama ćhasquimanchu
caran. Tayta Diosninchipa shungun munashanta
amamusyanmanchu caran.

22 Jucha rurayman cutijcunapaj rasuntaćhari
rimaypis purin: «Allgu gumitashanta cutipan-
shi. Cuchita armachiptinsi, yapayshi mitućhu
jućhparin» nir.

3
Washäcuj Jesús cutimunanpita tantiyachishan

1 Irmänucuna, ishcay cutipana cartacaycämü.
Alli cawanayquita munar, ishcan cartaćhu willa-
paycaj.

2 Chaymi Tayta Diosninchipa willacu-
jnincunapa shiminta wiyacunquiman.
Jesúspa caćhancunapa shimintapis ama
junganquimanchu. Caćhancunaga Taytanchi
Jesúspa shiminta tantiyachishcashunqui:
«Taytanchi Jesús Washämajninchi. Maquinćhu
purichimanchi» nir.

3 Sumaj wiyacärinquiman. Jipata runacuna
shungun yarpashallanta rimar, shungun mu-
nashallanta rurar puringa. Jesúspa shiminta
ćhasquicujcunatapis pampaman ćhuranga.
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4 Ashllir ninga: «¿Imanirtaj Jesúsniqui:
‹Cutimushämi› nirsi, mana cutimunrächu?
Unay irmänunchicunapis Jesústa shuyaraycällar
wañucusha. Cay pachasi ricarishanpita-pacha
cashgallan cacun.»

5 Paycuna rimashantapis mana tantiyanchu.
Shungunmunaptin, cay pachatapis, janaj pachat-
apis Tayta Diosninchi camashanta mana tan-
tiyanchu. Pay rimariptin, yacu rurillanpita cay
pachapis ricarimuran. Yacuwanraj camaran.

6Chay-jina llap-llapannintinta cay pachata yac-
ullawan ushyaran.

7Cananwichanpis TaytaDiosninchi rimariptin,
caypachatawan janajpachatacawaycächin. Ushy-
acay junaj ćhayamuptinmi ichanga, ninawanna lla-
panta ushyarachinga. Chay junaj juchanta jurga-
par, juchaćhu cawajcunata ushyarachinga.

8 Irmänucuna, sumaj tantiyacushun. Tayta
Diosninchipäga juc junaj waranga (1,000) wata-
yupaylla, waranga watapis juc junaj-yupaylla.

9 Chaymi ama yarpäshunchu: «¿Imanirtaj Jesús
mana cutimunrächu?» nir. Payga llapan runa
jucha aparicuypita wanacunantaraj shuyaray-
can. Pipis juchallanćhu wañunanta mana mu-
nanchu.

10 Chaypis suwa mana yarpashpita
yaycapushan-jina Tayta Jesucristupis illajpita
cutimunga. Cutimuptin, janaj pacha wararaylla
ushyacanga. Intipis, quillapis, istrïllacunapis
ninawan chulluypa ushyacanga. Cay pachapis
llapannintin ushyaypa ushyacanga.

11 Llapanpis ushyacänan caycaptin, ¿imanuytaj
cawashuwan? Juchata ama aparicushunchu.
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Manchäga Tayta Diosninchita manchapacushun.
Shungunmunashallanta rurashun.

12 Jesústa shuyarashpanchi: «Juclla cutimuy,
Tayta» nir mañacushun. Cutimushan junaj inti-
tapis, quillatapis, istrïllacunatapis nina ushyanga.
Llapanpis chullucuringa.

13 Nuwanchitam ichanga janaj pachatapis cay
pachatapis mushujtana Tayta Diosninchi shu-
yaraycächimanchi. Chayćhüga llap-llapan Tayta
Diosninchipa shungun munashannuy cawanga.
Maysi juyäcuylla canga.

14 Chaymi irmänucunallau irmänu, Tayta Dios-
ninchi camacächinanta shuyaycar, ricay ñawinćhu
allilla cawashun. Juchata ama aparicushunchu.
Llutanta ama rurashunchu.

15 Cananllaga Taytanchi Jesús mana
cutimungarächu. Manchäga llaquipämashpanchi
llapaninchita shuyaraycämanchiraj maquinman
jishpichimänanchipaj. Irmänunchi Pablupis Tayta
Diosninchi tantiyachiptin, cartacamuran.

16 Tayta Jesús cutimunan junajpita llapan car-
tancunaćhu isquirbiran. Cartancunaćhu sasa tan-
tiyaycunapis caycan. Chaymi mana tantiyajcuna,
janan shungulla yupachicujcuna Pablupa carta-
cushanta mana sumaj tantiyar, llutanpa tantiy-
achicunpis. Tayta Diosninchipa shimintapis llu-
tanpa tantiyachicun. Chay-niraj cashanpita ushy-
acayman ćhayangapaj.

Cartapa ushyanan
17 Irmänucuna, willapashäta musyaycar, pan-

tachicujcunapa shiminta ama ćhasquipanquichu.
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Tayta Diosninchipa maquinpita ama witicun-
quichu.

18 Manchäga Taytanchi Jesucristupa shiminta
sumaj-sumaj tantiyacunquiman. Payga
Washäcujninchi. Llaquipämashanchi-jina jamcuna-
purasi sumaj-sumaj llaquipänacärinquiman.
Taytanchi Jesúsllata imay-imaycamanpis allićhu
jurgushun. Chaynuy caycullächun.
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